
 

 

The image of the "other" culture in the travelogue "Journey to Europe on the 

rocks of Sicily" by Shafiq Jabri 

Seyede Mitra Akbari1   and Seyed Mohammad Reza Khezri2    

1 Corresponding author: PhD student of Arabic language and literature in Shahid Beheshti University, Tehran, Iran. Email: 
mitra_akbari87@yahoo.com  

2 Assistant Professor of Arabic Language and Literature in Shahid Beheshti University, Tehran, Iran. 

Email: M-khezri@sbu.ac.ir  

Article Info ABSTRACT 
Article type: 

Research Article 
Imagery, as one of the important branches of comparative literature, plays a 

significant role in understanding nations and ethnicities from each other and 

contributes to a better understanding of cultures through examining the 

image of the (other) in texts. The (other) hidden in the text gradually 

becomes clear through the analysis of the underlying layers of the images 

the author describes. Culture is of great importance as one of the 

fundamental concepts in understanding other nations, especially in cultural 

and travel travelogues that directly witness the customs, morals, and habits 

of the people. In the present study, using a descriptive-analytical method, 

the most important cultural concepts for understanding the West in the 

travelogue "Journey to Europe on the rocks of Sicily" have been examined. 

This travelogue is culturally significant to the author, and includes examples 

from the travelogue that analyze those concepts. In addition, the author's 

type of communication and perspective in encountering these cultures is 

examined to determine how his experiences and observations from traveling 

to the West led to the formation of a specific attitude towards other cultures. 

Shafiq Jabri, in his encounter with Western and other cultures, encounters 

profound cultural differences, and his most frequent reaction is a feeling of 

fear, loneliness, and surprise. Although at times he also feels a sense of joy 

and desire for Western culture, this feeling is remarkably unstable and 

quickly turns into a kind of alienation and loneliness. He believes that his 

Eastern self will never be able to connect and bond with the other culture of 

the West. For this reason, he considers the West to be full of mystery and 

mystery, and as a result, this view clearly expresses his deep attachment to 

his Eastern identity. His conflicting feelings about Western culture not only 

reflect his challenges in understanding and accepting this culture, but also 

emphasize the deep-rooted values and beliefs that lie within his Eastern 

culture and give him a sense of identity and comfort. 
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 " لشفیق جبريةی  صُخُور صِقِل یأوروبّا عَل یصورة ثقافة "الآخر" في"رحلة إل

  2و السیّد محمّد رضا خضري  1أکبري ترایم دةیّ الس

    mitra_akbari87@yahoo.comقسم اللغة العربية وآدابها بجامعة الشهيد بهشتي، طهران، إيران. البريد الإلکتروني: الکاتبة المسؤولة: طالبة الدکتوراة في  1
 M-khezri@sbu.ac.irأستاذ  مساعد في قسم اللغة العربية وآدابها بجامعة الشهيد بهشتي، طهران، إيران. البريد الإلکتروني:  2

 الملخصّ معلومات المقالة

تساعد علم الصورة، باعتبارها فرعاً مهماً من الأدب المقارن، على تعرف الأمم والشعوب بعضها بالبعض من  مةكّالمادة: مقالة محنوع 
خلال دراسة صورة الآخر. يتم الکشف عن الآخر المخفي في النص من تحليل الدلالات الخفية للصور التي 

همة للتعرف على الدول والأمم والشعوب الأخرى في النصوص وصفها المؤلف. تعتبر الثقافة إحدى المفاهيم الم
. في اناتهميوخاصة في الرحلات الثقافية والسياحية، والتي تشهد عن کثب أخلاق الناس وتقاليدهم وعاداتهم ود

 قيشف" لةي  صُخُور صِقِل ىأوروبّا عَلَ  ىهذه الدراسة، تم دراسة أهم المفاهيم الثقافية لمعرفة الغرب في "رحلة إل
عن  ريالتعب تميأيضاً في رأي المؤلف، من خلال تقديم أمثلة من نص الکتاب. ومن ثم  مهمةوالتي کانت  ىجبر

نوع التواصل والمنظور الذي عبر عنه المؤلف في مواجهة هذا النوع من الثقافة في رحلته إلى الغرب. يواجه شفيق 
الأکبر عليها هو الشعور بالخوف و  لهفية، والتي يکون رد فعجبري بذاته الشرقية، الآخر الغربي بالإختلافات الثقا

الوحدة والدهشة؛ وبالطبع، يشعر أحياناً بالسعادة أيضاً. وقد يميل إلى الثقافة الغربية؛ ولکن هذا الشعور غير مستقر 
رقية لن تتمکن لديه، و مرة أخرى يشعر بالحنين إلى الوطن و الوحدة. المؤلف في هذه الرحلة يعتقد أن  ذاته الش

الإنسجام مع ثقافة الغربي الآخر. هو يعتبر الغرب سراً من الأسرار و لغزا من الألغاز. هذا النوع من النظرة  نأبداً م
 .فيه يظهر مدى انتمائه لذاته الشرقية

يخ الاستلام  2025 برايرف 21: تار
يخ المراجعة  2025أبريل  04: تار

 2025 ويما 19تاريخ القبول: 
 2025يونيو  25تاريخ النشر: 

 الكلمات الرئيسة:

علم الصورة، الآخر الغربي، الثقافة، 
 .أدب الرحلة، شفيق جبري

د رضا،  خضريو  ترایم دةی  الس، أکبري الاقتباس:  بحوث في النثر «. لشفیق جبري "ةی  صُخُور صِقِل یأوروب ا عَل یرحلة إل"في "الآخر"صورة ثقافة (. »1404. )السی د محم 
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 قیشف "لیسیس یهاصخره یبر رو یاروپاگرد "در سفرنامة  "یگرید"فرهنگ  ریتصو

 یجبر

  2سید محمد رضا خضریو   1میترا اکبریسیده 

    mitra_akbari87@yahoo.com: انامهي. راايران، تهران، شهيد بهشتیدانشگاه ، یعرب اتيزبان و ادب یدکتر یدانشجو 1

 M-khezri@sbu.ac.ir   :انامهي. راايران، تهران، شهيد بهشتیدانشگاه ، یوعلوم انسان اتيدانشكده ادب، یعرب اتيگروه زبان وادب اراستادي 2

 چکیده اطلاعات مقاله

صو مقاله پژوهشینوع مقاله:  سيت شنا شاخه یكيبه عنوان  یر سزا ،یقيتطب اتيمهم ادب یهااز  شناخت ملل و اقوام از  يینقش ب  گريكديدر 

پنهان  یگري. دکندیها کمک مدر متون، به درک بهتر از فرهنگ یگريد ريتص  و یبررس   قيو از طر کندیم فايا

. فرهنگ شودیروشن م جيبه تدر کند،یم فيتوص سندهيکه نو یريتصاو نيريز یهاهيلا ليتحل قيدر متن، از طر

که به طور  یو گردش   یفرهنگ یهادر س  فرنامه ژهيبه و گر،يدر ش  ناخت ملل د یاس  اس   مياز مفاه یكيعنوان به

دارد. در پژوهش حاضر، با استفاده  یاريبس تيو عادات مردم هستند، اهم اتيشاهد آداب و رسوم، اخلاق ميمستق

 یبر رو یاروپاگرد"ش   ناخت  رب در س   فرنامه  یبرا یفرهنگ ميمفاه نيترمهم ،یليتحل-یفياز روش توص   

بوده  تيحائز اهم یبه لحاظ فرهنگ سندهيسفرنامه از نظر نو نيقرار گرفته است. ا یمورد بررس "ليسيس یهاصخره

ارتباط و  وعن ن،ي. علاوه بر اپردازدیم ميآن مفاه لياز متن س   فرنامه اس   ت که به تحل يیهاو ش   امل ارائه نمونه

و مشاهدات او  اتيشده است تا نشان دهد چطور تجرب انيو ب یها بررسفرهنگ نيدر مواجهه با ا سندهينو دگاهيد

شكل سفر به  رب منجر به  ش یريگاز  سبت به فرهنگ ینگر شف دهيگرد گريد یهاخاص ن ست.  در  ،یجبر قيا

واکنش او احساس  نيشتريکه ب شودیرو مروبه یقيعم یفرهنگ یهابا تفاوت ،یگريمواجهه با فرهنگ  رب و د

به او دس  ت  زين یبه فرهنگ  رب ليمواقع احس  اس ش  عف و تما یو تعجب اس  ت. هرچند در برخ يیترس، تنها

 يی ربت و تنها یخود را به نوع یاس   ت و به س   رعت جا داريناپا یطرز قابل توجهاحس   اس به نياما ا دهد،یم

شرقدهدیم ست که هرگز من   ني رب نخواهد بود. به هم گريقادر به ارتباط و الفت با فرهنگ د اشی. او معتقد ا

تعلق خاطر  گرانيب یکه در او ش  كل گرفته، به روش  ن ینوع نگاه نيو ا داندی رب را س  راس  ر راز و رمز م ل،يدل

شان اشیشرق تياو به هو قيعم سات متناقض او در رابطه با فرهنگ  رب، نه تنها ن ست. احسا  یهاچالش هندهدا

اس  ت که در فرهنگ  یدارش  هير یها و باورهابر ارزش یديفرهنگ اس  ت، بلكه ت ک نيا رشياو در درک و پذ

 .بخشدیو آرامش م تيو به او احساس هونهفته است  اشیشرق

 03/12/1403تاریخ دریافت: 

 15/01/1404تاریخ بازنگری: 

 29/02/1404تاریخ پذیرش: 

 04/04/1404تاریخ انتشار: 

 ها:کلیدواژه

 ،ی رب یگريد ،یرشناسيتصو

 .یجبر قيفرهنگ، سفرنامه، شف

ستناد:  سيده ميترا و خضری، سيدمحمدرضاا سفرنامة  "یگريد"فرهنگ  ريتصو(. »1404. )اکبری،  «.   یجبر قيشف "ليسيس یهاصخره یبر رو یاروپاگرد "در 
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 مقدّمه  (1

در حوزه روابط  یروش نقد کياست که به عنوان  یقيتطب اتيمهم ادب یهااز شاخه یكي (Imagologie)یرشناسيتصو

زبان و ات، يادب نيب یهاها و شباهتتفاوت یحوزه به بررس ني. اشودیمختلف شناخته م اتيادب انيملل و تعاملات م یادب

 یبه عنوان موضوع یقيتطب اتيدر ادب "یگريد"ن، همواره ي(. بنابرا18: تایب ،باجو يهنر) پردازدیفرهنگ ملل گوناگون م

دهند، یها و جوامع مختلف ارائه ماز فرهنگ سندگانيکه نو یريراستا، تصاو نيو در ا شودیمطرح م ینقد و بررس یبرا

 .کندیکمک م یتعاملات فرهنگ نياز ا یترقيبه شناخت عم

صه سيار طولانی در ادبيات و ديگر عر سابقة ب سی و تحليل آن  صوير و برر سی در توجه به ت شنا صوير ها دارد. اما ت

م، 1978ادوراد س  عيد در س  ا   1ش  ناس  یپردازد با انتش  ار کتاب ش  ر در متن می "ديگری"ادبيات تطبيقی که به بررس  ی 

سفرنامهاهميت و جايگاه ويژه ساندن آن به  رب آن ها پيدا کرد. ای در تحليل متون به خصوص  شنا تصوير او از شر  و 

چنان دقيق بود که تمام تحقيقات و پژوهش های دانش  گاهی  رب را از ش  ر  زير س  وا  برد و تص  وير جديدی از ش  ر  

شر  سازی منفی  صوير شت )ارائه داد که با ت سان  ربی کاملا تفاوت دا ش: 1386ها ،   – 15-17 : 1441، الحربيشنا

روی پژوهش   گران قرار ن در متن پيشآای جديد برای بررس   ی ديگری و فرهنگ(. با نگارش اين کتاب، ش   يوه71-72

  .گرفت

قرار  یو فرهنگ آن مورد بررس   یگريد ريمتن را از منظر انعكاس تص  و، یليتحل یمنزله روش  به یرش  ناس  يتص  و

آن جامعه و مردمانش هس  تند،  دهندهليکه تش  ك یاز عناص  ر فرهنگ یاو مجموعه یگريد راس  تا، جامعه ني. در ادهدیم

دو فرهنگ متفاوت اس  ت که در متن منعك   ملتعا جهيدر واقع نت یگريد یرش  ناس  ي. تص  وکنندیم فايا یاس  اس   ینقش  

در  "من"وجود ند، يفرآ نيس  ازد. در ا انينما یخوبرا به یفرهنگ یهاش  باهت ها وتفاوت تواندیتعامل م نيو ا ش  ودیم

، به "یگريد"خود و  انيم یفرهنگ یهابا مش   اهده و درک تفاوت "من"که  یاگونهبه ابد؛يیم تياهم "یگريد"مقابل 

بلكه کند، یمختلف کمک م یهااز فرهنگ یتنها به فهم بهترنه لينوع تحل ني. اپردازدیها متفاوت نيا فيتوص    و انيب

سترش آگاه شت یبه گ صو شودیمنجر م زين یو اجتماع یفرهنگ تياز هو یفرد یهاو بردا تر از تعاملات جامع یريو ت

 .دهدیملل ارائه م انيم یفرهنگ

دو  نيموجود ب یها و تضادهااز متن را کنار بزند تا به کشف تفاوت هيلا کي ديمتن، پژوهشگر با یرشناسيدر تصو

فاوت نيبپردازد. ا "یگريد"و  "من"مفهوم  به درک تفكت بل م یعني، يیايجغراف تيدو موقع نيب کيها او را  قا  انيت

ضرور ري  یها در مكانتفاوت نيا قيانعكاس دق ی. برادهدیسو  م "جاآن"و  "جانيا" ست که فرد  یاز مكان خود،  ا

به همکرده و آن دايحض   ور پ تيدر آن موقع و تجارب در  عيوقا رتگيها که رواس   فرنامهل، يدل نيها را درک کند. 

 .شوندیم زيمتون متما رياز سا یقيتطب اتيدر ادب رشناسانهيتصو یبررس یهستند، برا گريد یهاطيمح

 اهمیت و ضرورت پژوهش (1-1

 تياهم یجبر قيشف "ليسيس یهاصخره یبر رو یاروپاگرد"در سفرنامه  "یگريد"فرهنگ  ريتصو نهيپژوهش در زم

بلكه ، پردازدیمتفاوت م یها و فضاهااز فرهنگ سندهينو ستهيز یهاتجربه يیاثر نه تنها به بازنما نيا رايز ؛دارد یاديز

سفرنامه  ني. اآوردیمختلف فراهم م يیايو جغراف یفرهنگ یهاتدر باف "یگريد"و  "من" نيرابطه ب یبررس یبرا یفرصت

مختلف است و  یهافرهنگ نيب یها و تضادهاتفاوت دهندهبازتاب، یفرهنگ یهادگاهيو د يیاز خودگرا یندگيبه نما
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 نيمعاصر کمک کند. بد یايدر دن یو تعاملات فرهنگ هاتيهو یريگشكل یاز چگونگ یترقيبه درک عم تواندیم

و  "یگريد"فهم مخاطبان نسبت به مفهوم  قيدر تعم یو مطالعات فرهنگ یقيتطب اتيبه ادب تواندیپژوهش م نيا، بيترت

  رساند. یاري یو فرهنگ یاجتماع یهاآن بر نگرش راتيت ث

های من به خصوص همين کند؛ سفرنامهبيان می "های سيسيلبر روی صخره اروپاگردی" سفرنامهشفيق جبری، در 

ساختار جامعه ، سفرنامه با هدف بيان احساسات نوشته شده و ساختارشان ادبی محض است. اين سفرنامه به وصف طبيعت

(. به همين علت اين س   فرنامه برای 7 :1997، جبريپردازد )ها میی رايج در جامعه و ديگر موارد ش   بيه به آنهاو بازی

 بررسی فرهنگ  رب و انعكاس آن در متن انتخاب شده است. 

 سوالات پژوهش (1-2

سوالات زير يابی به پاسخ دست "های سيسيلبر روی صخرهاروپاگردی " ةسفرنام در تصويرشناسی فرهنگ ديگری در

 :مدنظر پژوهشگر است

مفاهيم فرهنگی بيش   تر مورد توجه ش   فيق جبری در انتقا  يک از کدام ، با توجه به گس   تردگی مفهوم فرهنگ -1

 بوده است؟  "ديگری"تصوير 

 با مشاهده فرهنگ ديگری چگونه است؟ ، عك  العمل و نوع ارتباط شفيق جبری -2

 پیشینه پژوهش (1-3

قرار گرفته  یمورد بررس یاست و در متون مختلف یطولان یانهيشيپ یدارا اتيدر ادب یرشناسيتصوطور که گفته شد، همان

 اتيدر ادب یرشناسيتصو یمناسب برا ینظران منبعاز صاحب یاريسفرنامه که به اعتقاد بس نهيحا ، در زم نياست. با ا

 :توان به موارد زير اشاره کردکه از آن جمله می انجام شده است یمتعدد یهاپژوهش زينرود، یبه شمار م یقيتطب

های اندلسی را از (؛ سفرنامه2008بلا ،  ،)سالم الهروط «صورة الآخر في أدب الرحلات الاندلسية» دکتری ةنامپايانلف: ا

مورد بررسی شرايط جغرافيايی و تاريخی و دينی اين سرزمين دهد و در آن، و لفظی مورد بررسی قرار می نظر محتوايی

 گيرد.قرار می

ی سفرنامه به معرف بيشترين بخش مقاله؛ (2018: ، إبراهیمشرایطة) «جبير ابن رحلة في الآخر وصورة الأنا سلطان» ةمقالب: 

 دهد.و ديگری را بيشتر از نظر مكان و جغرافيا مورد بررسی قرار می، هو جايگاه آن اختصاص يافت

: منظم، هادی وديگراننظری) «"کتاب شهوة الأجنحة نموذجا  "أدب الرحلات لغادة السمان  صورة الآخر الشرقي في» ةج: مقال

.. که .هايی مثل فقر ودر اين مقاله بانكوک و چين از نظر ويژگی های مهم مكانی و خصوصيات مردم و پديدهش(. 1397

 اين مقاله بررسی شده است. گيرد. آداب و رسوم نيز درقرار میمورد بررسی  ،در جامعه است

ش(؛ در اين مقاله تحليل گفتمان 1393معصومه:  ،)محمودی «در سفرنامة ناصر خسرو "ديگری"گفتمان و تصوير »د: مقالة 

موضوع و محور اصلی بحث است که در سه سطح توصيف، تفسير و تبيين صورت گرفته است. سطح تفسير به بررسی 

 پردازد.رو میتصوير ديگری در سفرنامه ناصرخس

. (1389امين:  ،پروينميرزايی، حسين و ) «مشروطيت ظهور دورة هاى سفرنامه در  رب ديگری: جايگاه نمايش»ه: مقالة  

با  های دوره مشروطيت هدف اصلی اين مقاله است.گفتمان و ارتباط آن با ديگری و ميزان انعكاس  رب در سفرنامه
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خصوص سفرنامة شفيق جبری و تحليل و بررسی نوع نگاه او به  رب پژوهش و  درتوان گفت های انجام شده میبررسی

 تحقيقی صورت نگرفته است. 

  "دیگری"تصویر  (2

 "من"در ارتباط با  "دیگری"تصویر  (2-1

آيد؛ در ترين اصطلاحات و ابزار نقد فرهنگی در تصويرشناسی متن به شمار میکه امروزه از مهم "ديگری"اصطلاح 

پردازد. يعنی درون متن و در بيان مطالب، يک عنصری نقش روانی و درونی است که به بيان مطلب میحقيقت يک حالت 

و خواننده به هنگام خواندن متن، حضور ( 49: 2007، الرباعيدارد که ديگری مدام در درون آن در حا  حرکت است.)

 کند.جای متن احساس میآن را در جای

سنده، در جايگاه من کاملا با در  (Daniel-Henri Pageaux) شود تا جايی که دانيل هنری پژوديگری يكی می نوي

کند و کند، ص  حبت میگويد: ديگری در حقيقت تص  ويری از من اس  ت که نگاه میکتاب ادبيات عمومی و تطبيقی می

 يهنرری بپردازد )گويد تا خود را معرفی کند؛ و گاهی به نفی ديگمینويس  د. به نوعی من در ظاهر از ديگری س  خنمی

پذير نيس  ت. اين دو مفهوم و يا برعك  امكان "من"و ش  ناخت آن بدون  "ديگری"(. بنابراين معنا يافتن 92، بی تا:باجو

اند. و هرگز اين دو مفهوم در متن، جدا از هم نيس   تند و پايانی هم ندارند هميش   ه در ارتباط و البته در تقابل با هم بوده

 (.7ش: 1394)خضری، 

 تواند مورد بررسی قرار بگيرد:تواند مثبت و يا منفی باشد. اين ارتباط در سه سطح میرتباط بين من و ديگری میا

کند؛ و در مقابل او دچار : من در مواجه با فرهنگ ديگری احساس  لبه و شكست می(La manie) الف: جذب و تمايل

 شود.ند و جذب آن فرهنگ میبيشود. و آن را برتر از خود میاحساس ضعف و کوچكی می

کند؛ و به مقايسه با شود؛ و فرهنگ او را درک میرو می: من وقتی با ديگری روبه(La phobie) ب: ترس و وحشت

کند. به نوعی از فرهنگ ديگری دور بيند و به خود افتخار میتر و برتر میپردازد، فرهنگ خود را قویفرهنگ خود می

 گيرد. می شده و ح  ترس در او شكل

: در مقابل اين دو نوع ارتباط، يک ارتباط مثبت و سازنده وجود دارد که من تعاملی (La philie) ج: محبت و سازگاری

بيند. در اين نوع ارتباط که سخت کند و آن فرهنگ بيگانه را مكمل فرهنگ خود میمثبت با فرهنگ ديگری برقرار می

کند و يا حتی در مقابلش قرار دارد. اما نه از يابد که در کنار من زندگی مینمود میاما سازنده است، يک ديگری در متن 

نياز از آن نيست. اين مجموعه روابط بين من و باشد که من بیاو برتر است و نه پايين تر از اوست،  فقط متفاوت از او می

 (.7: 2013، يالداه-107-109: ، بی تاباجو يهنر) ديگری در متن يک سيستم نمادين در تحليل متن است

پژوهش   گر از طريق رمزگش   ايی روابط بين من و ديگری، و بررس   ی نوع ارتباطی که من با ديگری در متن برقرار 

 های زيرين متن و نوع نگاه و هدف نويسنده از انعكاس فرهنگ ديگری در متن دست پيدا کند.تواند به لايهکرده می

 در سفرنامه "دیگری"تصویر  (2-2

ای به مدت پيدايش انسان بر روی زمين دارد. انسان از زمانی که پا بر روی زمين گذاشته، و کسب تجربه از سفر سابقه سفر

کنند شناسی اشاره میها از مكانی به مكان ديگر منتقل شده است. کتاب های تاريخ طبيعی و انساندر پی کشف ناشناخته
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ها را داشت )قنديل، جا ماندن را آموخت باز تمايل به سفر و شناخت ناشناختهکه کشاورزی و يککه انسان حتی بعد از اين

 نويسی پديد آمد.(. با گذر زمان و در پی سفرها، نگارش خاطرات سفر و سفرنامه17: 2002

سفرنامهها با اهداف و ا راض گوناگونی نوشته میسفرنامه ها هدف گردشی و فرهنگی شوند و در اين ميان برخی 

ها، نويسنده نگاه و تجربة خود از مكانی جديد را با فرهنگی متفاوت و آداب و رسوم خاص د. در اين نوع از سفرنامهدارن

های او بيش   تر موض   وع اين نوع س   ازهها، طبيعت و دس   تها، روش زندگی و خلق و خوی آنکند. انس   انمنعك  می

تواند دربردارندة مفهوم دينی، علمی، س  ياس  ی، اقتص  ادی، می(. س  فرنامه 20: 2002آيد )قنديل، ها به ش  مار میس  فرنامه

سفرنامه ساس  شد. براين ا سيم میفرهنگی و... با سته ادبی و  يرادبی تق سفرنامهها به دو د های های ادبی در بررسیشوند. 

لحظة برخورد فرهنگی و بيان و تعبيری ادبی از  ای دارند. در تعريف اين نوع از س  فرنامه بايد گفت: آنادبی جايگاه ويژه

لحظة ديدار انس   ان با دنيای ديگری اس   ت که به خاطر حض   ور در مكان ديگری کاملا بر آن س   يطره دارد و قدرت 

انتقا  نظام اجتماعی و »نامحدودی در توص  يف آن دنيا و درک و فهم آن دارد. در حقيقت س  فرنامه در مفهوم رايج آن، 

ضمن انتقا  به يک مك ستفرهنگی ديگر در  (. براين 49بی تا : باجو، يهنر)« ان جغرافيايی ديگر در يک برهه از زمان ا

است؛ دراز ها بينشان فاصله اساس سفر و سفرنامه همچون دستی است که به سوی ملت ها و اقوام دور از هم که فرسنگ

خداوند در  که طورنند. هما(؛ تا به ش  ناخت هم دس  ت پيدا کن22: 2002به هم نزديک کند )قنديل،  را هاتا آن ش  ودمی

َِلَ لتَِعارَاُوا إنَِ أَکْرَمَ ُ  " :فرمايدقرآن نيز می عُوباَ وَ قَبا ا النّاسُ إِنّا خَلَقْناکُمْ مِنْ ذَکَر وَ أُنْثى وَ جَعَلْناکُمْ شُُُُ َ  مْ عِنْدَ اللهیا أَیُّه

ستند که يک هاسفرنامههمچنين  .2(13 ت:)الحجرا "عَليِمٌ خَبيِرٌ  أَتْقاکُمْ إنَِ الله سه با ديگر متون، منابع با ارزشی ه ، در مقاي

  (.6: 1983ند )حسين، کنمی منعك  آن ساکنان و مكان يک در زندگی هایپديده از ترتصوير واقعی

 شفیق جبری و فرهنگ غرب (3

 یاآمد. او در خانواده ايشناس است که در دمشق به دنو زبان بياد، یسور یشاعر، یبن محمد جبر شيبن درو قيشف

او را به مدرسة ل، يدل نيواقف بود. به هم اشیآموزش و پرورش در زندگ تيبزرگ شد و پدرش به اهم یو ادب یفرهنگ

او داشت.  یادب یو عملكردها تيشخص یريگدر شكل یهمکه نقش م يیدر دمشق فرستاد، جا 3فرانسه یهاستيلازار

تسلط نه تنها به  ني. اافتيبه زبان فرانسه تسلط  جهيکرد و در نت ليتحص رستانيدوره دب انيمدرسه تا پا نيدر ا یجبر قيشف

موجب ، یو فرانسو یعرب یهافرهنگ انيم یعنوان پلرا بهتر درک کند، بلكه به یفرانسو یاو کمک کرد تا آثار ادب

 یهافرانسه به او اجازه داد تا در عرصه مختلف شد. تسلط او بر زبان یهاو زبان اتياو نسبت به ادب یهادگاهيگسترش د

 شناخته شود. هيسور ادبیبرجسته  یهااز چهره یكيتوانمند داشته باشد و به عنوان  یحضور یالمللنيب یو فرهنگ یادب

ها علوم و فلس  فه نياو به طور کامل بر ال، يدل نيو به هم ش  دیم  يتدر یمدرس  ه، علوم و فلس  فه فرانس  و نيدر ا

از  یكي هيعلت، او به توص   نيبود. به هم فيمدارس به ش  دت ض  ع نيدر ا یزبان عرب  يحا ، تدر نيمس  لط ش  د. با ا

 نيپرداخت. ا یازجي ميابراه خيش   یهاکتاب زيو ن یمتنب وانيو دمنه، د لهيمانند کل یكيدوس  تانش به مطالعه آثار کلاس  

سويان مدرسة عالی ادبيات را تاسي  کردند؛ . رديبگ ادي یرا به خوب یبها به او کمک کرد تا زبان عرتلاش زمانی که فران

کرد. اما بعد از گذر چند س   ا ، مديريت او را به ش   فيق جبری س   پردند. او مدير اين مدرس   ه بود و در آن تدري  می

ها روی آورد. از اولين سفرهای زنامهفرانسويان اين مدرسه را تعطيل کردند و او به مطالعه و نويسندگی برای مجلات و رو
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سا  او می سكندريه در  سفر به يافا و ا ست  1913توان،  شته تحرير در نيامده ا شاره کرد که به ر :  3، 2003، الجبوري)م ا

 (.421-422: 1  ،1431، الیسوعيو  135

گيری از مديريت، بهترين کاری که او انجام داده، س   فر به اروپا بود که در به اعتقاد ش   فيق جبری، بعد از کناره

صخره"سفرنامة  سيلاروپاگردی بر روی  سي شته که آن "های  سفر دا شته تحرير آن را ماندگار کرد. او چهار  ها را به ر

م به نجد و حجاز داشت و دو سفر 1935بود. دومين سفر را در سا   م1934درآورده است. اولين سفر او به اروپا در سا   

سا   سا  1935هم به ايالت متحده آمريكا در اواخر  شت )1956م و اواخر  سفرنامه، 6: 1997، يجبرم دا (. وی علاوه بر 

انقلاب و وطن  آثاری را در زمينة ادبيات و شعر نيز از خود به جای گذاشته است. بيشتر موضوعات قصائد او در خصوص

 (.422: 1 ، 1431، يالیسوعم وفات يافت ) 1980است. او نهايتا در 

اش خود با دقت در س   فرنامه یبا فرهنگ ش   رق س   هيقابل توجه و متفاوت در اروپا را در مقا زيهر چش   فيق جبری 

او،  یشرق تيبا هو ريچشمگ یهاتفاوت ليبه دل یبرخخورد، یکه از  رب به چشم م یريتصاو ني. در بکندیم فيتوص

سفرنامه شدت در  ص شوندیاش بارز مبه  که با آن مواجه  "یگريد"خود را با  یپردازد. ویها مآن فيو او با دقت به تو

منتقد، به نقد  کي گاهيگاه در جان، ي. افزون بر اکندیم انيب یفرهنگ یهاکرده و نظراتش را درباره تفاوت س  هيش  ده مقا

بنابراين، ديگری منعك  شده در اين سفرنامه، از جهت موضوعات و . پردازدیم زيخود ن تيبه نقد هو یو حت "یگريد"

های مهم فرهنگی از نظر ش  فيق جبری برای ش  ناخت فرهنگ اروپا، نوع نگاه و تاثيرپذيری او از آن فرهنگ و نحوة زمينه

 گيرد.مقايسه ديگری با من شرقی، مورد بررسی قرار می

ش سفرش به آن، یجبر قيفدر نگاه  شن رب قبل از  ساس  شگفت بيپر از عجا يیجاش، يهادهيجا و بر ا بود؛  هایو 

اش از گرفتهشكل ريتصو« .کردمیتصور م یسندباد یهانيآن را جزو سرزم»: ديگویم  يپار فيکه در توص یاگونهبه

از  یرا که ناش   هياول یرهايتص  و نيبس  ته بود. او ا قشپر از وحش  ت و س  كوت در اهن او ن یبه عنوان ش  هر زيلندن ن

از  یكي. کندیم انيب يیاروپا یخود به کش  ورها یبود که به اروپا س  فر کرده بودند، در آ از س  فرها یافراد فاتيتوص  

 نياشبا م یکه اگر بخواه کندیطور خاص اشاره م. او بهاست  يشلوغ پار یهاابانيخ، یجبر قياروپا در نظر شف بيعجا

  يپار یهاشب فياو در توصن، ي. همچنرسدیاست، زودتر به مقصد م ادهيکه پ یشخص، یبرو گريبه مكان د یاز مكان

 ليچاقوها تبد یبرا یاو به طعمه رديگیخلوت قدم بزند، احتمالاً مورد هجوم قرار م یابانيکه اگر بخواهد در خ ديگویم

تصور را  نيتا او ا دکه در اهنش شكل گرفته بودند، باعث شده بو یمنف ريو تصاو  ياز پار هافيتوص نيخواهد شد. ا

از  یاها، نش  انهاحس  اس  ات و ترس نيمنجر ش  ود. ا اشیزندگ انيش  هر ممكن اس  ت به پا نيداش  ته باش  د که س  فرش به ا

شدیم صويرمتفاوت به ت یابودند که او در مواجهه با فرهنگ و جامعه يیهاچالش  یجبر قيشف (.23: 1997، يجبر) .ک

 زيمردم اروپا را ن یزندگ یو اجتماع یبلكه ابعاد انس  انکند، یم فيرا توص   یو ش  هر یعياز مناظر طب یرينه تنها تص  او

س سفرنامة او از مهم .دهدیها ارائه مجامع از فرهنگ آن یدرکق، يطر نيکرده و از ا یبرر صاوير فرهنگی که در  ترين ت

 د زير اشاره کرد:توان به مواربيان شده، می

 تصویر دین و اخلاقیات در غرب (3-1

در  یجبر قياست که شف یريتصاو نيتراز مهم یكيحاکم بر فرهنگ  رب،  ینيد یو باورها یاخلاق یهایژگيو

و نقاط قوت و ضعف  پردازدیم هایژگيو نيا فياش به آن پرداخته است. او با دقت به توصمختلف سفرنامه یهاقسمت
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تضاد  نياو قرار دارد و ا یشرق یو باورها تيتضاد با هو روضوح دبه ريتصو نيا قياز مصاد ی. برخکندیم یها را بررسآن

و  اتياز اخلاق يیهابه جنبه یجبر قيحا ، شف نيبپردازد. در ع هایژگيو نيکه او به ت مل و نقد درباره ا شودیباعث م

و قابل  نديآخوش شيبه باورها و آداب و رسوم مردم شر ، برا یكينزد ليکه به دل کندیمردم  رب اشاره م یرفتارها

و به  شودیم ليشر  و  رب تبد انيم یفرهنگ یهايیها و همسوتنش شگذاريکنش دوگانه در او به نما نيقبو  است. ا

ب، يترتنيکند. بد دايهر دو منطقه پ یو فرهنگ یانسان یهایدگيچياز پ یکه درک بهتر دهدیامكان را م نيخواننده ا

مورد توجه  زين یاز تعاملات فرهنگ قيعم یليبلكه به عنوان تحل یو فرهنگ یخيتار دسن کيسفرنامه او نه تنها به عنوان 

 از بارزترين تصاوير اخلا  و باورهای دينی منعك  شده، موارد زير است:  .رديگیقرار م

شد یماد لبة روح الف:  ست که  یاصهيخص نيها، نخستدر آن تيروح معنو ديبر مردم و تمدن  رب و کاهش  ا

گرفتن  دهي. او به طور خاص بر نادکندیفرانس  ه، مش  اهده م تيش  هر پرجمع نيدوم، یهنگام ورود به مارس   یجبر قيش  ف

، یزندگ یماد اتيجزئ یو حت اتيمادها به کامل آن وجهکه ت نديبیو م کندیم ديروزمره مردم ت ک یدر زندگ اتيمعنو

و  یفرهنگ یهادرباره تفاوت یترقيتجربه او را به ت مل عم نيش   ده اس   ت. ا یمعنو یهاارزش نيگزيبه طور کامل جا

ولئن لفت نظري ايها شيء اقد لفت هذا النظر " :کندیها وادار مها و جامعهانسان یبر رو اتيماد تيحاکم یمنف راتيت ث

إسُُُتلا ا   الناس علی المادة من مخالطتك للحمّّلین تسُُُتطين أن تدرق مقدار ه وم ال رب علی المادة وتفنن  فيإزدحام 

 .(23-24:همان) "وحرص  عليها.

ست که میروح مادی آن سه و مردمش  لبه کرده ا ضوح در بناهای مذهبی آنچنان بر فران جا توان تاثير آن را به و

که از بناهای مهم و معروف کشور فرانسه است در مقايسه با ديگر اماکن آن خلوت و پر از  4مشاهده کرد. مسجد پاري 

ست: دخلنا الجامن من طریق اسُُ   بالفرنسُُية طریق ر بئر الناسُُكاً وحقاَ أن الذین جعلوا ل  مدخلَا من " ترس و هراس ا

والانبساط  إنمّ ايها کل الوحشة وايها کل  هذا الطریق أصحاب ذوق  لأن کل ة ر بئر الناسكا لا تدل على شيء من الأنس

 .(29: همان) ".الإنقباض  ومنها کل الشؤم. ا نذ وطئت قدماي طریق بئر الناسك أخذتني الوحشة  وغلب علَي الانقباض

روح مادی   لبهرنگ شدن معنويات، تصويری واضح از دين و اخلا  مردم  رب است. گرايانه و کماخلا  مادی

کند و های سفرنامه به آن اشاره می، در بسياری از قسمتشفيق جبریبر مردم  رب جزء تصويرهای پرتكراری است که 

ست،  نگاه مادی مردم، تمام آن زيبايی را از بين می شهری مثل ژنو که پر از آرامش و زيبايی ا ست که در  برد. از معتقد ا

نزعة مادیة في الشعب اللاتيني واحدة؛ لم تت ير لا في ارنسة " شورهای  ربی وجود دارد:نظر او گرايش به ماديات در اکثر ک

 .(71: همان) "ولا في جنيف ولا في إیطالية
گرايانه مردم فرانس  ه، ژنو و ايتاليا، ش  فيق جبری در مواجه با مردم انگلس  تان ش  اهد ص  فت در مقابل اخلا  مادی

شش و به دور بودن از ماديات  صفت را در ميان آنآنبخ ست. او وجود اين  شان بزرگی میها ها را با مردم داند وآنها ن

إنهم لا یعدون لك الخبز عداَ   ؟5«رسل س ویر»ماذا تجد في هذا الفندق البسيط الذي نزلت اي  في  " کند:فرانسه مقايسه می

عليك اإذا ارغ صُُحنك من الخبز جااوا بعاُُعاا   وإذا ارغ ولا یعدون لك الزبدة عداَ  کمّ یفعلون في باریز و إنمّ یطواون 

من الزبدة جااوا بعاُُُعااهامن تلقاء أنفسُُُهم... وإذا ارغ صُُُحنك من قطعة بم جااوب ب ثلها بالمَ ان  الم ی لفوب 

 (.142: همان) "الث ن
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وجود  لبة بعد مادی بر زندگی  کند که در اروپا بابرخورد بودن: شفيق جبری بيان میب: احترام به حقو  ديگران و خوش

کنيم که بسيار باعث تعجب است. اين رفتارها جزء رفتارهای طبيعی ها مشاهده میمردم، رفتارها و اخلاقياتی را از آن

ها را به وضوح مشاهده کرد. تشكر کردن در روابط روزمره، توان آنهاست و بسيار پسنديده بوده و همه جای شهر میآن

ترين اماکن مثل مترو، قطار و اتوبوس نيز شاهد او اين ادب را در شلوغهاست و ناپذير آن خصوصيات جداجزء عادات و 

 (.63 :همان) "أما هذه الآداب اإنها تت لى في رکوب المترو وفي رکوب الترام وفي رکوب السيارة العامة " است:

فروش  ان در اين که ادب امری ش  ايع و طبيعی در بين مردم پاري  اس  ت، اما در کما  تعجب همه ميوهبا وجود اين

طبقة واحدة اليعخذ المرء حذره "ها نيس  ت. ش  هر، کاملا به دور از ادب هس  تند و اين امر بی ارتباط به  لبة بعد مادی بر آن

. ةيَات على الإطلاق. اإیاب أن تمد یدب إلى ااکهة من هذه الفواک  على سبيل الخبرمنها في باریز وهي طبقة العناَبات والفاکهان

وإلا س عت منهن أشياء لا تسر.... وتنقي العنب أو التفاح أو الإجاص أو الموز أو غير ذلك. وإنها تنتقي على ذوقها لا على 

تحت  العنب الرديء  اإذا رأیت العنب المعروض ذوقك. ول ن ماذا تنتخب إنها تعرض العنب الجيد على عينيك وتخبيء من 

حسُُُبت کل  من هذا الجنس الفاخر  ول نك نعان ما تدهذ إذا رأیت في الميزان عنباَ من أردأ الأعناب. اخذ نكُُُيبك 

 .(64: همان) "وإیاب أن تت لم اإن هذه الطبقة جبَاهة حدیدة اللسان...
ستان ج: وجود نظم و دقت و آرامش در انجام کارها: ا و اين ويژگی اخلاقی برجسته و با ارزش را در بين مردم انگل

شاهده می ستان در پاري  تمديد کند تا ورود به ای که اقدام میکند. او از لحظهم سفر به انگل کند گذرنامه خود را برای 

به خص   وص از طرف کارمندان در حين ا نجام ش   هرهای مختلف اين کش   ور، ش   اهد نظم و دقت در انجام کارها 

سئوليت شاره میم سفرنامه به آن ا برای نمونه او رفتار يک پلي  راهنمايی و رانندگی را به تصوير  .کندهاست و بارها در 

ها را کند؛ تا آنهای مختلفی اس  تفاده میپرس  د، وی از روشکش  د که وقتی دوس  تش اس  تاد کيالی از او آدرس میمی

مايی کند. او از هيچ تلاش   ی در اين ز نه کوتاهی نمیراهن تان را  (.131: همان)کند مي او اين نوع برخورد مردم انگلس   

کشد که در شيفت کاری خود، سيگار به دست داند. در مقابل پلي  ايتاليايی را به تصوير میها میای از يزرگی آننشانه

 (.85: همان) ها مفهومی ندارداست و انجام دقيق وظايف در بين آن

د: سادگی در عين برخورداری از بزرگی و شكوه: شفيق جبری از لحظة ورود به انگلستان، بزرگی و شكوهی را در 

ها در هم آميخته شده است. او معتقد است اين بزرگی و شكوه از کند که با سادگی آنآن کشور و مردمش توصيف می

ش ت میسادگی آن سادگی و عظمت با نامها ن شده و اين مفاهيم را می گيرد. از نظر او  توان در همة لندن در هم آميخته 

شاهده کرد: بخش شهر م ساطة  "ها و جوانب اين  ساطة و العظ ة متلازمان الا تجد الب سيطة  لأن الب لاشك في أنها عظ ة ب

و حتى « أوتيلبرمي  »إلّا وجدت في جوانبها العظ ة  ا ل شيء في لندن بسُُُيط  حتى هذا الفندق الذي نزلت اي  و اسُُُ   

الخادمات الفتيات النظيفات اللواتي يخدمن اي   و حتى هذه المآکل  و ل ن بسُُُُاطة هذا الفندق و الخادمات و هذه المآکل لا 

کند که های بزرگی را در يک پلي  انگليس  ی توص  يف میاو يكی ديگر از جلوه (.130: همان) "تخلو من مظاهر العظ ة

باعث ايجاد  وما کادت عيني وأنا خارج من محطة  " ش   ود:ابهت در نگاه ديگران و اطاعت از او میاين ويژگی در او 

تقن على الشرُُطي الواقف في مفترق الطرق حتى شُُعرت  ذه العظ ة التي ألت إليها  وإط لمإُُطر إلى ت رار  6«ا توریا»

  وإن شئت اقل: علامة اارقة  اإنك شيء خاص« لندن»متلازمان  االشرطي في « لندن»لأنها و« العظ ة»هذه ال ل ة وهي 
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مإُُُطر إلى إجلال  على الرغم منك  إمّا تيئت   وإمّا لنظاات   وإمّا تدوء أعكُُُُاب   وإمّا لأدب  ولإاراط  في هذا الأدب  هذه 

 .(130: همان) "«لندن»کلها خكاَص الشرطي في 

ش یبزرگ نيدر مقابل ا سادگ ینا ساختمان یجبر قيشف، یاز  سه و ا یهاها و موزهشكوه و عظمت  را به  ايتاليفران

ساخت ا نيکه ا کندیم اني. او بکشدیم ريتصو تر خود را بزرگ گريد یهابناها در تلاشند تا در نظر ملت نيکشورها با 

شان دهند و از ا ش یبه فراموش شانيگذشته و دستاوردها که ترسندیم نياز آنچه که هستند، ن شفسپرده  به  یجبر قيود. 

 گريو عظمت خود در برابر د یگذاشتن بزرگ شيبه به نما یازين ،لياص یهاو معتقد است ملت کندیانتقاد م يینمابزرگ

ندارند. او بر املت با کي تيها و هوباور اس   ت که ارزش نيها  و  یواقع یادس   تاورده قياز درون و از طر ديملت 

درباره  قيعم یاو به ت مل دگاهيد نيکااب. ا یهايینماو بزرگ یظواهر س   اختگ قيش   ود، نه از طر انينما اشیمعنو

 هستند. یظاهر یهاشيکه فراتر از نما انجامدیم یو فرهنگ یانسان یهاارزش

 تصویر آداب و رسوم مردم اروپا (3-2
در سفرنامه خود  عادات و شيوة زندگی مردم اروپا، از ديگر موضوعاتی است که شفيق جبری در بيان تصوير ديگری،

های فرهنگی آن ملت باشد. از نگر ريشهتواند بياکند. توجه به آداب و رسوم خاص يک ملت، به خوبی میمنعك  می

 توان به موارد زير اشاره کرد: پردازد، میها میهای زندگی که نويسنده، به توصيف آنترين عادات و شيوهمهم

ها در شهر مارسی فرانسه، يكی از خانهگذرانی و تفريح: شلو ی قهوهيا به خوشالف: تمايل شديد مردم پاري  و ايتال

شود. بالا بودن سن کسانی که برای تفريح به خصوصيات اخلاقی و عاداتی است که بسيار باعث تعجب شفيق جبری می

هاست و فقط نگ ثابت آندهد که تفريح و سرگرمی در اين کشور جزء عادات ديرينه و فرهآيند نشان میخانه میقهوه

گذرانی مردم ايتاليا نيز بيشتر اوقات خود را در خوش .(24: 1997، يجبر) بين جوانان و به تازگی رواج پيدا نكرده است.

در مقابل اين نوع عادت رفتاری، او . (88: همان) کنند و مشغو  نوشيدن شراب و بازی و سرگرمی و قمار هستندسپری می

گذرانی و تفريح ها به خوشکند؛ که صبح مشغو  کار و تلاش هستند و شبهايی متعاد  معرفی میها را انسانانگليسی

 (.136: همان)پردازند می

ضاد می صوير از مردم انگلي ، نوعی ت شرايط به نوعی ظاهربيند. آنالبته او در اين ت صبح به خاطر  شوند که می ها 

أ رأیت أیُّا القاريء ال ریم هذا الجدَ في النهار  " کند:ش  ان بروز میها نيس  ت؛ اما در د  ش  ب خود واقعیخود واقعی آن

وهذا اتدوء وهذا الوقار وهذه البسُُُُاطة؟ أنها تنقلب في الليل إلى أاُُُُدادها  االجد ینقلب إلى عبو  و اتدوء تنقلب إلى 

 (.136: همان) "إلى خفة والبساطة تنقلب إلى غرابة الإن ليزي بعين اوااء  والوقار ینقلب 

بيند تا جايی که شود، در همه جای اين شهر، تنوع میای که وارد پاري  میب: تنوع طلبی در زندگی اروپايی: او از لحظه

هر لحظه با يک چيز جديد طبق توصيفاتش انگار هيچ صحنه و هيچ روزی در اين شهر پر زر  و بر  يكسان نيست و انسان 

بشوارع عظي ة مثل  أمرّ  " :ها در زندگی استشود و اين نشانگر داشتن اخلا  و روحية تنوع طلب آنو ناشناخته مواجه می

وکانت أنوار هذه الشوارع المختلفة من نور أحمر إلى نور أخضر إلى نور أصفر  کانت هذه الأنوار الزاهية المنبسطة  7«الشانز ليزیة»

 المخازن تخفف شيئاَ من الانقباض والوحشة  ثم لا ألبو أن أرجن إليهمّ...إنّ ابياة ايها لاتعرف الوحدة الها ألوان مختلفة على
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غير متشا ة  افي کل یوم صور جدیدة في باریز  في کل مذهب من مذاهب ابياة  في سياستها وإجتمّعها وأخلاقها  في جدها 

 .(37: همان) "یوم حادث جدید  وکل یوم وجوه جدیدة  وکل یوم طبيعة مختلفة وهزتا  في توها وعبثها  کل

های مختلف و با جملاتی متنوع، به قدر نويسنده را تحت تاثير خود قرار داده که به روشوجود تنوع در پاري ، آن

البصر اي  یزیغ  والقلب اي   " پردازد:میچنين به توصيف خيابان شانزه ليزه بار ديگر اينپردازد. او يکبيان اين تنوع می

 .(38: همان) "يحار  والذهن اي  یدهذ  من کل لون من ألوان  من رجال  ونساَ  وسيّارات  ومقاهي  ومخازن  وأنواره

. او کندیبر اساس مشاهدات خود در انگلستان به آن اشاره م یجبر قياست که شف یاز نكات مهم یكيگرا بودن عملج: 

ها مشغو  مطالعه هستند، کتابخانه نيکه در ا یها، تعداد افرادکتاب اديها و تنوع زکتابخانه یکه با وجود بزرگ کندیم انيب

 شتريافراد ب ني. برعك ، استين یريادگيها به دهنده عدم توجه آنوجه نشان چيبه ه تيواقع نيمحدود است. اما ا اريبس

شان ها کم باشد، اما مطالعهمطالعه آن زاني. هرچند ممكن است مخوانندیهستند که م یاهل تمرکز و تفكر در مورد مطالب

دارند و هر آنچه را که  ديو کاربرد اطلاعات تاک تيفيمطالب، بر ک تيکمانباشت  یها به جاهدفمند و سودمند است. آن

را  یريادگي ميتا مفاه کندیبه آنها کمک م گراعمل كرديرو ني. ابرندیروزمره خود به کار م یدر زندگکنند، یمطالعه م

 (.133: همان ).دارد شانیبر زندگ یشتريب ريت ثل، يدل نيو به همرند، يبه طور مؤثرتر درک کرده و به کار گ

ها و مطالب و موضوعاتی را ها باعث شده که در زندگی موفق باشند و کتابوجود اين نوع عادت در ميان انگليسی

الإن ليز لا یقراون ال تب النظریة  " :انتخاب کنند که برايشان سودمند است و در زندگيشان کاربردی استبرای مطالعه 

االإن ليز یقراون الطبيعة  ها   عة نفسُُُ هذا المقام إلّا الطبي ية في  بال تب الع ل ية  وما أرید  ما یقراون ال تب الع ل بقدر 

 (.133: همان) "ویدروسونها  أي یقراون ابياة ذاتها

 نوع ارتباط شفیق جبری با فرهنگ اروپا  بررسی (4

های فرهنگی موجود بين من شرقی خود و ديگری  رب، شفيق جبری در مواجهه با فرهنگ اروپا و با مشاهدة تفاوت

دهد. گاهی فرهنگ شر  را برتر و گاهی  رب را از نظر فرهنگی در های متفاوتی از خود نشان میبرخوردها و واکنش

بيند و اين تفاوت سطح ارتباط فرهنگی بين کشورهای اروپايی با من شرقی او و گاهی در تفاوت بين یسطح بالا م

 کشورهای اروپايی در سفرنامه منعك  شده است.

 جذب و تمایل به فرهنگ دیگری (4-1

جزء  ها و اخلاقی چون احترام به حقو  ديگران و تشكر کردن در فرهنگ مردم فرانسه، ژنو و انگلستانوجود عادت

کشد ها به آن اندازه در شر ، در سفرنامه به تصوير میها و نبود آنمواردی است که نويسنده به علت قابل توجه بودن آن

ول ني أت لم عليها لأط لا أجد في بلادنا أمثاتا  إلا في الندرة.  " دهد:و بسيار نسبت به آن رفتار از خود تمايل نشان می

رکوب الترام  أو على شبابيك البرید  أو على قطن الأوراق في الملاهي  والتداان في أمثال هذه المرااق بالتزاحم في بلادنا على 

 .(63: 1997،  يجبر) "کلها أمر مشهود. ال ناسة في وجوه المارة والرش هذا لا مندوحة عن ...ً

مواردی اس  ت که تص  وير وجود نظم، دقت، آرامش و س  ادگی در تمام امور و جوانب زندگی در انگلس  تان، جزء 

شور در اهن خواننده ايجاد می سيار زيبايی از مردم اين ک سنده را کند و میب سيار نوي ست که ب توان گفت جزء مواردی ا
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االإن ليزي عظيم في کل شيء  في  "رساند: کند و او را به تصوير بزرگی و شكوه در کنار اين مفاهيم میمجذوب خود می

 (.141: همان) "لأحيان في إناا  على نفس   لا بل على راحت   وفي کرم صرا  المال  وفي بعض ا

شاهد برخی عادتها در  ست،  ستان ا شكوه انگل شانگر بزرگی و  صو  اخلاقی که ن شاهدة برخی ا سنده در کنار م نوي

گرا بودن انگلي  و دوری از ظواهر است که کند و آن عملهاست که بسيار ستودنی است و او را جذب خود میميان آن

ول نك إذا داعت رجلین إلى ابياة  رجلَا  "در تض  اد اس  ت:  اين ويژگی کاملا با ويژگی ظاهرگرای مردم فرانس  ه و ايتاليا

هذین الرجلین إلى اب عت  ياَ قرأ کثيراَ وانتفن قليلَا بمّ قرأه  إذا دا یاَ قرأ قليلَا وانتفن کثيراَ بمّ قرأه  ورجلَا لاتين ياة  إن ليز

 .(133:همان) "اإنك تجد الإن ليزي أکثر ن احاَ في مذاهب ابياة وفي ضروب الع ل

 ترس و وحشت از فرهنگ دیگری (4-2

سازد که کاملا با من شرقی او تصوير تمايل مردم فرانسه و ايتاليا به ماديات در نگاه شفيق جبری، تصويری پر از ترس می

در تضاد است. تشويق شر  از سوی  رب برای تمايل به اخلاقيات، تصوير پر از تزوير و ريا از مردم  رب در اهن خواننده 

وکل هذه الأمور الخيالية التي يحشون  ا أذهاننا في المدارس کرحمة الإعيف أو کالوااء أو کالمودّة  کل هذا " کند:میايجاد 

 (.24 :1997،  يجبر) "قد اعف أثره في حإارتهم

آورد. نوع ی است که بسيار در او وحشت به وجود میيهامشاهدة تاريكی و سكوت در مسجد پاري ، يكی از نمونه

آورد که شر  و معنويات در معماری و چيدمان اين مسجد که کاملا شرقی است به نوعی اين ح  را در بيننده به وجود می

کل شيء غریب في هذا الم ان  کل شيء اي  لقي  کل شيء اي  یدل على  " آن ش  بيه اين مس  جد س  اکت و تاريک اس  ت:

 (.30: همان) !بئر المنقبإة الموحشة المشؤومةهنا هذه ال« بئر الناسك»الانقياض وعلی الوحشة اهنا 

گذرانی و تنوع طلبی در زندگی، از جمله مواردی در کنار تمايل به ماديات، علاقة مردم فرانس   ه و ايتاليا به خوش

سيار توجه او را به خود جلب می ست که ب شده از اين همه تنوع در عادات زندگی و ا صوير منعك   کند. در نگاه او ، ت

ستفاده از انواع رنگ شهرسازی، به نظر میها در خيابانا شده و ها و  سنده، مجذوب اين نوع فرهنگ زندگی  رسد که نوي

رنگی شر  کشد و سكوت و يکبه آن تمايل دارد. اما بعد از تمام اين توصيفات به وضوح وحشت خود را به تصوير می

 کند.اين احساس را برخورد نامناسب  رب با شر  بيان میدهد. او علت را بر آن همه زيبايی و رنگ ترجيح می

کند که کش  د و بيان میش  فيق جبری، فلس  فه عدم ان  ش  ر  با  رب را از زبان يک راننده به خوبی به تص  وير می

ها با ش  ر  که پيش  ينة تمدنی و فرهنگی  نی دارند؛ علت دوری ش  ر  از  رب اس  ت؛ و هرگز به آن رفتار تحقيرآميز آن

هو یرید بذلك سُُُ وت أهل الجزاَر عن حاتم  ثم أااض في ال لام اقال: حاربنا من الفرنسُُُيین مرتین  " گيرد:نمی ان 

ول ننا حاربنا معهم بالسُُُيف أي کنا م رهین على ابرب  ولقد حاربنا الترب  والآن انظر کيف یعاملوننا  إنهم یعاملوننا 

 (.39:  همان) "مثل ال لابً

او  یارتباط دارد که برا یپر از تظاهر در فرهنگ  رب یبا اخلاق یهمه رنگ و تنوع به نوع نيا، یجبر قياز نظر ش  ف

شرق کيبه عنوان  شنا به نظر م گانهيب یفرد  و  یكيجا را مملو از تاراوقات آسمان آن شترياو بل، يدل ني. به همرسدیو ناآ

. او افتدیآن م یرنگکيش  ر  و  اديبه ش  ود، یاروپا مواجه م یبايبكر و ز عتيبا طب س  ندهي. هر زمان که نونديبیم یرگيت

 یابه گونهکند، یدور م  يپار یش   لوغ و چندرنگ یاو را از زندگ یآرامش حاکم بر پارک لوکزامبورگ را که لحظات
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 یزندگ ینيو رنگ یشلو  نيبتضاد  ني. اسازدیجا متصل مآن یهاکه ناخودآگاه او را به خاطرات شر  و آرامش نديبیم

سادگ ی رب ست انيشر  در اهن او به وضوح نما یو آرامش و  وبعد أن طفت بابدیقة انتخبت لي مقعداَ  ا لست  " :ا

والسُُمّء صُُااية ول ن ايها لطخاَ من السُُحاب  والنسُُيم عليل ول ن مع  قليلَا من البرد  جلسُُت ملسُُاَ والشُُ س أمامي 

الشُُ س وفي رایة البرکة ذکرا الشرُُق بع ع   وکنت أراقب البرکة وأمني أذط من ت رب  وبرکة ابدیقة تموج  افي رایة 

 (.40:  همان) "موسيقى موجها  لأنها ذکرا البلاد التي من أاقها خرجت
مردم آنجا مرتبط  یرواقعي  یهابا تظاهر و نقاب یرا به نوع ايتاليها در فرانس   ه و اش   كوه و عظمت موزه یاو حت

بزرگ و معتبر جلوه دهند. در مقابل، مردم  انيخود را در نگاه جهان کنندیها تلاش ممكان نيکه ا یاهبه گونداند، یم

ستان قرار دارند که به ورثه بزرگ صاو گريتظاهرها ندارند. از د گونهنيبه ا یازيو ن گردندیخ خود بر ميو تار یانگل  یريت

در ش  ب اس  ت. به گفته او،   يمردم انگل هيرفتار و روح رييتغزد، يانگیبرم گريکه ح  ترس و تعجب او را از فرهنگ د

شب همه چ صو یاافراد به گونه نيو ا شودیدگرگون م زيدر  ضد ت . کنندیمنظم خود رفتار م وآرام  ريکاملاً متفاوت و 

ها قض در رفتار آنتنا نيقدر از اآن سندهي. نوستين یکامل و اجتماع یسياز آن انسان انگل یخبر گريشب، د یكيدر تار

ص شودیمتعجب م ساس مآن راتييو تغ طيشرا فيکه خود را ناتوان از تو شان متفاوت ني. اکندیها اح  دهدیها به او ن

ا ن رأیت في هذه  " :رديگیما قرار م هياس   ت که گاه در تض   اد با تص   ورات اول یپنهان یهاهيلا یادار یکه هر فرهنگ

لعاجز عن وصُُُف ما رأیت. إط خ ل من أن أناقض نف ُُُ في الذي وصُُُفت  ول ن ما علّي أن الأماکن؟ و ما رأیت؟ إط 

 (.136)همان:   "أقول ما رأیت

 "دیگری"محبت و سازگاری با فرهنگ  (4-3

 یکه برا هاستیسيانگل انيدر م یدوستشاهد فرهنگ بخشش و نوع یجبر قيشفا، يتاليفرانسه و ا یدر مقابل فرهنگ ماد

ها فرهنگ نيدارد. هرچند ممكن است مظاهر ا یكيارتباط نزد اشیشرق تيو با هو رسدیتر به نظر مآشنا و مانوس ارياو بس

 نيو به ا کندیم سهيمقا  يفرهنگ  الب در فرانسه را با فرهنگ مردم انگل نيداشته باشند، اما او ا گريكديبا  يیهاتفاوت

نخست  تيبرخلاف فرانسه، اولو اتينده است. به اعتقاد او، در انگلستان، مادبخش یمردم یکه انگلستان دارا رسدیم جهينت

 قيبه شف یفرهنگ كرديتفاوت در رو ني. اندتمرکز دار یو ارتباطات اجتماع یانسان یهابر ارزش شتريرا ندارد و مردم ب

ها مختلف فرهنگ یهاهيببرد و از لا یمردم هر دو کشور پ یکه به عمق احساسات و رفتارها دهدیامكان را م نيا یجبر

في باریز إنهم یعطونك کل شيء بث ن  ویقترون عليك تقتيراَ وهنا ]لندن[ یظهر لك الفرق بین العنصرین  بین  " :ابدي یآگاه

 (.142: 1997ی ، جبر) "الإن ليز وبین الفرنسيین

 گیرینتیجه (5

عادات و آداب و رسوم در  یبرخ وعيش نيو همچن اتيو اخلاق نيددهند، یکه فرهنگ را شكل م یمختلف ميمفاه انياز م

به  ليو تما ندي بودن رنگکم ري. تصوکندیرا جلب م یجبر قيتوجه شف، یعناصر فرهنگ رياز سا شيمردم  رب، ب انيم

 هایبخش در اهمنعك  شده از آن ريتصو نيشتريمرتبط است، ب زين ايتاليمردم فرانسه و ا طلبیتنوع هيکه با روحات، يماد

نكته را  نيمرتبط است و ا هایژگيو نيبه ا یبه نحودهد، می ارائه هااز آن سندهيکه نو یفيمختلف سفرنامه است. هر توص

ارائه شده از  ريتصاو تمامدارد و  بسزايی نقش هادر فرهنگ آن طلبیو تنوع یزندگ یکه چگونه بعد ماد سازدیروشن م
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، یجبر قيشف فاتيطبق توص ، يمردم انگل یزندگ وةيفرهنگ و ش ري. در مقابل، تصودهدیقرار م رت ثي تحت را هاآن

هستند که  یاز اصطلاحات "شكوه"و  "یبزرگ". واژگان کندیم جاديو شكوه را در اهن خواننده ا یاز بزرگ یريتصو

 احترام و ارزش دهندهامر نشان نيو ا بردمی کاربه هاکشور و فرهنگ آن ، ياز مردم انگل شهايفيتوص شتريدر ب سندهينو

 با وضوحبهکند، یم افتيدر يیاروپا یاز فرهنگ کشورها یجبر قيکه شف یرينوع ارتباط و ت ث فرهنگ است. ناي به او

احساساتش  گريدارد که بر د یشترياحساس ترس و وحشت ب ايتاليمتفاوت است. او از فرهنگ مردم فرانسه و ا گريكدي

. نديبیم شرقی فرهنگ با هاآن یزندگ وعمشهود در فرهنگ و ن هایاحساس را او در تفاوت نيا یاصل ليدل. کندی لبه م

 کندیم داينسبت به آن کشور پ ایو جاابه لياو احساس تما کند؛یم رييتغ تيوضع نيدر مواجهه با فرهنگ انگلستان، اما ا

 انيسازگار م ایرابطه نهيزم نيدر ا یجبر قي. شفديستایمردم آنجا را م انيدر م دوستیو وجود اخلا  بخشش و نوع

. کندیدو فرهنگ اشاره م نيا سويیارزشمند درباره هم ایو به نكته کندیخود و فرهنگ مردم انگلستان برقرار م رهنگف

است  ناي دهندهآن با فرهنگ شر ، نشان سهيو مقا آوردمی دستکه با مشاهده فرهنگ  رب به یتضاد در احساسات نيا

 ی. او سفر خود را با احساسنديبیبودن م شرقی همان در را اشه آرامشيخود را فراموش نكرده و ما یکه او هرگز من شرق

 و هاچالش دهندهنشان خوبیو عدم ان  به فرهنگ  رب، که به يیاز تنها ی: احساسرساندیم انيمشابه با آ از سفر به پا

 .سفر در درونش تجربه کرده است نيا یاست که در ط کشمكشی

هانوشتپی
باشد که در  آن با نگاهی انتقادی به بررسی چهارچوب فكری مستشرقان  ربی در خصوص جهان اسلام ترين اثر سعيد ادوارد میشناسی معروفشر  1

 پردازد.می
مرد و زن آفريديم و ملت ها و قبيله ها قرار داديم تا يكديگر را بشناسيد. بی ترديد گرامی ترين شما نزد خدا پرهيزکارترين ای مردم! ما شما را از يک  2

 .شماست. يقيناً خدا دانا و آگاه است
توسط سنت وينسنت دو پل در پاري  پ  از ميلاد  1625لازاريست ها )که وينسنتيان نيز ناميده می شوند( يک فرقه رهبانی کاتوليک هستند که در سا   3

 ت سي  شد و اساساً به آموزش و پرورش توجه دارند.
که بعد از جنگ جهانی او  جهت قدردانی از مسلمانان که ؛ است پاري  مسجدی در شهر( e de PariseGrande Mosqu :فرانسوی به) پاري  بزرگ مسجد 4

 .ها جنگيده بودند بنا نهاده شدعليه آلمان
کيلومتر طو  دارد و در امتداد شر   1.9های پاري  است که ترين خيابانشده( يكی از زيباترين و شناختهElysees-Champs) به فرانسوی:  شانزه ليزهان خياب 5

 تا  رب پاري  و در شما  رود سن قرار گرفته است.
 شود.آهن اصلی در شهر لندن است که به مترو لندن نيز متصل میهای راهايستگاه( يكی از London Victoria Station: ايستگاه ويكتوريا ) به انگليسی 6
کيلومتر طو  دارد و در امتداد شر   1.9های پاري  است که ترين خيابانشده( يكی از زيباترين و شناختهElysees-Champs) به فرانسوی:  شانزه ليزهخيابان  7

 فته است.تا  رب پاري  و در شما  رود سن قرار گر

 

 منابع و مآخذ

 قرآن کریم

 لبنان: دار قتیبة. -؛ بیروترحلة إلی أوروبّا عَلَی صُخُور صِقِليَة(. 1997جبري، شفیق )

 لبنان: دار الكتب العلمیة.-؛ بیروتم2002سنة مع م الأدباء من العصر الجاهلي حتى (. 2003الجبوري، کامل سلمان )

للآداب و  مجلة جامعة طیبة؛ « دراسات صورة الآخر في الأدب العربي و أثر إدوارد سعید )دراسة مقارنة(»ق(. 1441الحربي، صالح بن عوید )

 (.153-198، )صص العلوم الإنسانیة

 نان: دار الأندلس.لب-؛ بیروتأدب الرحلة عند العرب(. 1983حسین، حسني محمود )

 ؛ تهران: آوای نور.الآخر في الأدب العباسيش(. 1394خضري، سید محمدرضا )
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 ؛ القاهرة: رؤیة.صورة الأنا و الآخر في السرد(. 2013الداهي، محمد )

لات النقد الثقافي(. 2007الرباعي، عبدالقادر )  ؛ عمان: دار جریر.تحوه

 ، رسالة ماجستیر، بإشراف: د.فایز القیسي، جامعة مؤتة.«في أدب الرحلات الأندلسية صورة الآخر»(. 2008سالم الهروط، بلال ) 

 ؛ مترجم: لطفعلی خنجی، تهران: مؤسسه انتشارات امیرکبیر.شناسیلقش(. 1390سعید، ادوارد )

ي مرباح ورقلة ، جامعة قاصد کلیة الآداب و اللغات: ، مجلة الأثر، «جبیر ابن رحلة في الآخر وصورة الأنا سلطان(. »2018شرایطة، إبراهیم )

 .241-248، صص 30الجزائر. العدد 

 ؛ القاهرة: مكتبة الدار العربیة للكتاب.أدب الرحلة في التراث العربي(. 2002قندیل، فؤاد )

 ي القربى.؛ قم: ذوأعلام الأدب العربي المعاصر؛ سيٌر و سيٌر ذاتيةق(. 1431کامبل الیسوعي، الأب روبرت ب )

، 3، دورهریزی و توسعه گردشگریفصلنامه برنامه، «در سفرنامة ناصر خسرو "دیگری"گفتمان و تصویر »ش(. 1393محمودی، معصومه )

 .160-178، صص 11شماره 

تحقیقات مجله ،  «مشرینینینوطی  ظهور دورة هاىسینینینفرنامه در غرب دیگری: جایگاه نمایش»ش(. 1389میرزایی، حسینینینین و یروین، امین )

 .77-105، صص 9، شماره فرهنگی ایران

کتاب شینینینهوة "صینینینورة الآخر الشرینینینقي في أدب الرحلات لغادة السینینینمان »ش(. 1397نظری منظم، هادی؛ یروینی، خلیل و هدایتی، نازنین )

 .165-184، صص 39، شماره 8، دوره کاوش نامه ادبیات تطبیقی،  «"الأجنحة نموذجا  

 ؛ مترجم: محمود متحد، تهران: آگه.و بقي : گفتمّن و قدرت غربش(. 1386هال، استوارت )

 ؛ مترجم: غسان السید، دمشق: اتحاد الكتاب العرب.الأدب العام و المقارنهنري باجو، دانییل )د.تا(. 
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